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Presladka limonada

Vinko Maderndorfer se v svoji slovenski limonadi loteva satiri¢nega prikaza
slovenske politi¢ne scene. S povsem verjetno zgodbo o boju za oblast, ki je sama
sebi namen, poskusa Slovencem podrzati ogledalo, da bi v njem zagledali svojo
pravo podobo. Cepra\:je Moderndorferjeva limonada oslajena s precejénjo dozo
humorja, pa je njegov glavni namen oé¢itno le, da svojemu narodu pokaze, kako
skrajno beden je - ta namen potrjujeta tudi oba ¢lanka v gledaliskem listu, ki
naj bi legitimizirala avtorjev in v tem primeru tudi reziserjev koncept. Ob tem
se takoj zastavi kup vprasanj - od zanrske koherentnosti in ustreznosti do
dejanskega dosezenega uéinka. Glavno vprasanje pa je, ali si ni morda avtor
sam s tem spojem sladko-kislega naredil medvedje usluge.

Limonada Slovenica, komedija v treh dejanjih z epilogom, je sicer prece] spret-
no napisano dramsko besedilo. V njej lahko najdemo sledi dolgoletnega avtor-
jevega prakti¢nega dela v gledaliscu, saj je sestavljena iz obilice lahko razber-
ljivih elementov razliénih dramskih tekstov, s katerimi je avtor do sedaj ze
imel opravka. Osnovna struktura situacijskih komiénih zapletov je na primer
vzeta iz Feydeaujevih bulvark; eden od osnovnih zunanjih dramskih motivov
oziroma serija mizanscenskih resitev, ki jih ta omogoc¢a - slepota glavnega
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junaka -, je vzet iz Shafferjeve Crne komedije; plejada mizernih $entflorjanéni-
kov nam je znana iz raznih Cankarjevih tekstov, tako kot tudi njim nasproti
stojeci glavni junak »Slovenca iz tujine«, ki je po funkciji nekaksen na glavo
postavljen Peter iz Sentflorjanske doline. In tako dalje.

Slovenska politi¢na scena, kot jo vidi Moderndorfer, pa je videti takole: Na
eni strani imamo veénega predsednika Pocivavika, simpati¢nega populisti¢ne-
ga sefa vladajoce stranke, ki se po petih mandatih naenkrat znajde pred zanj
povsem nepric¢akovano in osupljivo moznostjo, da bi se moral umakniti s pred-
sednigkega polozaja, saj je bil izid glasovanja 50 : 50. Ob strani mu stoji obve-
zna fatalka, tajnica Magdalena, perspektiven kader, kot pravi avtor, kar v po-
litiénem zargonu predvideva hladnokrvno korakanje skozi postelje in prek tru-
pel, sicer pa skoraj nekoliko enigmatié¢na in ne povsem dosledna figura. In pa
(angel) Gabriel, zapostavljeni Poc¢ivavskov tajnik, ¢igar usluge vsi jemljejo ma-
lo preve¢ za samo po sebi umevne, zato se njegova intimna pokonéna drza izkaze
tako, da za blagor naroda izda svojega nehvaleznega gospodarja.

Na drugi strani so trije predstavniki opozicijskih strank ~ Kremzar, Primozié
in Grandovcéeva —, ki naj bi predstavljali tri razli¢éne opozicijske drze, vendar so
premalo individualizirani, tako da ué¢inkujejo bolj ali manj kot enoten blok.
Njihov edini motiv, enako kot Poc¢ivavskov, je pac prevzem oblasti. Kaj bojo s to
oblastjo poceli, ko/¢e jo bojo enkrat imeli, pa tako ali tako ni pomembno, saj je
ljudstvo itak neumno (kot pravi Kremzar: »Demokracija je sicer kar v redu
stvar, ampak ljudje, ljudje so butasti!«) in ga je mogoce v nedogled vleéi za nos.

Na tretji strani pa je glavni junak, nevtralna figura, profesor ekonomije Va-
silij, ki ga politika na zacetku nac¢eloma tako malo zanima, da ni niti pristas
sredinske opcije, kot se pritozi Magdalena. Njegovo popolno nevtralnost omo-
goca - tipiéno — dejstvo, da prihaja iz tujine: Slovenec, studiral v Ameriki, nare-
dil uspesno kariero, da mu je sam Clinton lastnoro¢no izrocil nagrado, zdaj pa
naj bi napisal knjigo o tranzicijski ekonomiji, zato se po dvajsetih letih vraéa v
domovino. Spremlja ga zvesti tajnik in pomo¢nik, amerigki student Alan, ne-
navadna figura, ¢igar glavna - in precej nehvalezna - funkcija je, da vzbuja
smeh s svojo popaceno slovenséino. In na koncu sta tu se Vasilijeva staria,
smesni klisejski duet zakoncev, ki vdano ljubezen drug drugemu izkazujeta
tako, da se vecno prickata zaradi najbanalnejsih malenkosti, sinu pa tako, da
ga $e pri §tiridesetih obravnavata kot nebogljenega otroéicka.

Ko imamo pred sabo tak zbir dramskih oseb, se fabula ponuja kar sama od
sebe. Pocivavsek hoce seveda za vsako ceno ostati na oblasti, in opozicijski trio
hoée za isto ceno priti na oblast; noben od njih pa noée novih volitev, saj je
njihov izid za vse e bolj tvegan. Ne preostane jim torej drugega, kot da neum-
nim volilcem ponudijo tretjega kandidata: nedolznega Vasilija, ki bi ga zlorabi-
li za to, da bi v naslednjem mandatu toliko bolj zanesljivo lahko spet zavladali
(Pocivavsek) oziroma prisli na oblast (opozicija). In tako se vsak zase pozenejo
v novacenje Vasilija, ne da bi vedeli drug za drugega.

Sadnbnast 2000 | 307



Vinko Méderndorfer: Limonada Slovenica

Od tu naprej se zapleti nizajo z bulvarsko vrtoglavo naglico. Tipi¢en za to je
na primer prizor, v katerem se vsi naenkrat znajdejo pri Vasiliju, ko ga pridejo
prepricevat in se morajo drug pred drugim skrivati. Vmes pride tudi do obvez-
nega ljubezenskega zapleta (brezupen poskus zveze med postenim, slepim Vasi-
lijem in oportunisti¢no Magdaleno), zaradi katerega si Vasilij ze skoraj umaze
roke s politiko. Skandaloznemu propadu poskusa njegovega sodelovanja z opo-
zicijo pa sledi seveda koné¢no dvojno razkritje. Na eni strani zaslepljeni opozicijski
borci za oblast sele zdaj ugotovijo, da je Vasilij slep in torej zanje neprimeren
kandidat, na drugi pa se izkaze, da je bilo novacenje Vasilija le del zapletene
intrige sekretarke Magdalene, ki je s tem spretno pripeljala na oblast svojega
sefa Pocivavska.

Cisto mogoca, spretno izpeljana in dovolj privlacna fabula torej - in vendar
ostane po njenem branju, zlasti pa po ogledu njene krstne uprizoritve v Sloven-
skem ljudskem gledaliséu Celje, nekako neprijeten priokus. Zakaj?

Najbrz je vse odvisno od zornega kota. In od horizonta pri¢akovanja. Tako
zorni kot kot horizont pricakovanja pa sta seveda po definiciji subjektivna stvar.
Najnovejse dramsko besedilo Vinka Méderndorferja, za katerega je pozel na-
grado natecaja za zlahtno komedijsko pero, ki jo razpisuje Slovensko ljudsko
gledalisce v Celju, je seveda mogoc¢e razumeti tudi tako, kot sta ga brala dra-
maturg krstne uprizoritve Kristof Dovjak in avtor apoteotiénega élanka v gle-
daliskem listu Taras Kermauner.

Oba v njem z izrazito naklonjenostjo najdevata elemente, ki naj bi nadaljevali
tradicijo Cankarjeve druzbene satire, Kermauner pa ga poimenuje celo »Fey-
deaujev dedi¢« - ¢eprav bi morda kdo drug, ki bi bil tekstu oziroma avtorju man;j
naklonjen, to nadaljevanje tradicije lahko tudi kako drugace ozigosal ... Visti
sapi Dovjak ze vnaprej vsakogar, kdor bi si drznil imeti kaksen pomislek zoper
tekst, okarakterizira kot »slovenceljskega vsevednega pikolovea«. To, da se postavi
v bran Limonadi Slovenici samo zaradi njenega zanrskega podnaslova »kome-
dija« — ker je pa¢ znano dejstvo, da je del slovenske gledaliske kritike komediji
izrazito nenaklonjen oziroma verjetno zanjo preprosto nima posluha -, je pa¢
dokaj ¢udasko stalisce. S tega zornega kota bi torej morali zares prav vsako slo-
vensko komedijo hvaliti, ne glede na njeno kvaliteto; ¢e je ne, pa smo, po Dovja-
kovo, »zaslepljeni z aprioristiénim kvazistandardiziranim blis¢em« ...(?)

Tako Dovjak kot Kermauner pa, potem ko najdeta o¢itne Moderndorferjeve
vzore, pozabita pogledati, kaj vse te nabrane elemente drzi skupaj — z drugimi
besedami, ali je lepilo dovolj trdno, da je na novo sestavljena celota koheren-
tna. Sicer pa se strinjata glede kon¢nega sporocila igre. Naj navedem samo
nekatere skrajno mraéne ugotovitve: »Na slovenski sceni ni nic¢esar, kar bi vsaj
minimalno utemeljevalo vero v zivljenje ali v drugega«, »Slovenski svet je svet
sleparjev in slepcev« (Kermauner) ali: »Slovenci smo v Méderndorferjevi Limo-
nadi Slovenici §e enkrat ‘potomci svojih dedov’, prikazani nismo veé do vratu v
dreku, ampak nas sploh ni ve¢ na povrsju - pod zascito nas lahko vzame samo
e Sasa Einsiedler - slovenska mati ptujska, potesijo pa nas fotografije punc
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z A-kanala, ki skupaj s sloganom ‘Konéno sva sama’ visijo nad pisoarji. Ljudi je
treba manipulirati, tudi ko s¢ijejo. M Dovjak) ...

Precej specificen zorni kot. Z drugaénega zornega kota in druga¢nim horizon-
tom pri¢akovanja pa je mogoce Limonado Slovenico videti povsem drugace. V
prvi vrsti kot zbir izrazito klisejskih posameznih situacij in mnozice tako ime-
novanih »obéih mest«, ki marsikdaj delujejo nekoliko prisiljeno, pa¢ izrazito v
funkciji »smejalnih to¢k«. Tako poimenuje Jure Gantar v svoji analizi drama-
turgije smeha (J. Gantar, Dramaturgija in smeh, Knjiznica MGL; 1993) tista
mesta v dramskem besedilu, pri katerih avtor predvidi smeh v dvorani. Taka
mesta 80 na primer precej za lase privleceni »ljubezenski prepircki« med Vasi-
lijevima stargema (prizor, ko vsak po svoje opiseta lastno ohcet, sploh ni smesen,
ampak prej neverjeten); nenehno Alanovo posiljevanje vseh gostov z limonado;
prepogosto Poc¢ivavskovo omenjanje posiljanja cvetja Gabrielovi zeni; motiv Po-
¢ivavskovih rdecih nogavick; Alanova smesna angleska slovenséina ter primor-
ski in dolenjski dialekt, v katerih zavijata Vasilijeva starsa ...

Kot toéno opozarja Gantar, je gledaléev uzitek v neposrednem sorazmerju z
energijo, ki jo je vlozil v razvozlavanje potencialnega komiénega elementa. Ozi-
roma z drugimi besedami: »Ce gledalci ugotovijo, da jim nekdo poskusa prodati
stare in poceni vice, se pocutijo prevarane in se nocejo smejati.« (str. 27) Toliko
bolj zato na primer izstopa zares smesen in duhovit prizor, ko se Poé¢ivavsek in
njegovi trije nasprotniki, ki se sicer nenehno zbadajo, naenkrat zdruzijo v naj-
bolj sloznem prijateljskem vzdusju in zaénejo z uzitkom nacrtovati »pogaja-
nja«, ki so jim v resnici le izgovor za dobro veéerjo na racun davkoplacevalcev.
V tem kratkem prizoréku vsi ti liki, ki so sicer groteskno karikirani, naenkrat
postanejo popolnoma verjetni in ¢isto ¢lovegki. In to je morda ena glavnih mo-
te¢ih znacilnosti Limonade Slovenice, ki pride $e bolj kot v samem tekstu do
izraza pri njegovi uprizoritvi; namre¢ pretiranost vseh likov in mnogih situacij -
pretiranost, ki je v bistvu povsem odvec.

Krstna uprizoritev, ki jo je zreziral sam avtor, vse nastavke karikiranja se
potencira. Tudi likovna podoba je taka. Scena (Tomaz Marolt) je s svojo alumi-
nijasto bles¢avostjo vse prej kot primeren okvir za vsa zahtevana prizoriséa.
Kostumi (Alenka Bartl) pa so v svoji grotesknosti in popolnem pomanjkanju
prave mere na trenutke celo moteci (sekretarka Magdalena na jutranjem de-
lovnem sestanku nosi kostum, ki je skoraj bolj slovesen kot kasnejsa vecerna
toaleta; napaéne informacije daje tudi bizarno Primozicevo zeleno oblacilo, ki
ne sodi nikamor; najhuje pa je, kadar naj bi v slovenskem gledaliséu kdo nosil
kako obleko znanega italijanskega kreatorja — in Po¢ivavékov »Versace« je pre-
cej strasen primer). Skratka, namesto da bi nam prizorisce in kostumi dali
vedeti, da bo to igra, ki se bo tikala nas, saj bojo v njej nastopali nam znani
(oziroma prepoznavni) ljudje v prepoznavnih situacijah, za¢nemo z distanco
opazovati, kaj se na odru dogaja.

In limonadni nesporazum postaja vedno globlji. Vedno bolj ko se predstava
trudi biti smesna, vedno bolj se kristalizira spoznanje, da so edino pristni, ver-
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jetni in zanimivi tisti trenutki/detajli/replike, ki zazvenijo v povsem drugac-
nem tonu - tonu realisti¢ne igre, ki se gledalca ¢isto drugace dotakne kot pa
émira in spakovanje. Kako za lase privleéen je na primer lik Alana (David
Ceh), ki izpade s svojim frivolnim mesarjenjem slovenséine in nepotrebnim
pripravljanjem limonade precej ¢udaski ti¢ - in kako naraven je v tistih trenut-
kih, ko se zresni! Enako nepotrebno pretirana je tudi sekretarka Magdalena
(Manca Ogoreve), ki ji lahko verjamemo v enem samem hipu - ko spozna, da je
Vasilij slep. Stirje politiki (Stane Potisk kot Pocivavsek, Renato Jencek kot
Kremzar, Zvone Agrez kot Primozi¢ in Maja Stromar kot Grandovceva), kot
receno, zares zazivijo samo, ko nacrtujejo Zur; sicer pa so trije opozicionasi
dokaj medli in nezdiferencirani, medtem ko Potisku bistveno primanjkuje ku-
¢anovsko simpati¢nega populizma. Bruno Baranovié¢ in Anica Kumer v vlogi
Vasilijevih starsev dodobra izkoristita edino moznost ~ komi¢nost dialektov -,
ki jima jo ponuja besedilo (za kar sta pozela celo aplavz na odprti sceni). Po-
glavje zase pa sta tajnik Gabriel (Drago Kastelic) in seveda Vasilij v interpre-
taciji Bojana Umka. Medtem ko prvi natanéno in diskretno odigra ¢loveka v
veénem ozadju s svojevrstno moralno drzo, je drugi osrednja figura celotne igre
in katalizator vsega dogajanja. Za lik slepega Vasilija (motiv slepote ima za
Maoderndorferja dvojno uporabno vrednost: kot metafora in kot element, ki omo-
goca situacijsko komiko) sta znacilni distanciranost od slovenske realnosti, kar
omogoc¢a njegovo naivnost, in pa pasivna drza, ki, paradoksalno, sproza akcijo
in razgaljenje vseh ostalih. Umek je to zelo zahtevno vlogo odigral z izjemno
prezenco, svojevrstnim mirom in notranjo intenzivnostjo: njegov Vasilij je edi-
ni dajal slutiti, koliko boljsa bi predstava lahko bila, ¢e bi se izognila cenenim
komiénim ué¢inkom.

Naj za konec citiram samega avtorja (iz ust studenta Alana): »Vi bi vsi hotelj,
da bi bila limonada sladka. Ampak limonada ni sladka. Limonada je zato, da je
kisla. Vi bi radi kislo, ki pa mora biti sladko. Zelo sladko. To je ves vas stos!
Taksni ste vi ljudje!« Tako kot vidi Slovence ameriski student, vidim jaz Limo-
nado Slovenico: kot dramo, ki bi lahko Slovencem celo kaj povedala, ¢e se ne bi
ovijala v precej ceneni plasé komedije.
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